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I Tekvia pov, tadta ypdem Huiv iva um
apaprte. Kol €4v Tig apdptn, Tapdkintov
Exouev mpog tov [atépa

‘Incodv
Xplotov
dilkatov,

2 Koi antog iloopoc oty mepi TV
AULOPTIOY NUDV, 0OV TTEPL TOV NUETEPOV OE
uovov aiAd kol mepi SAov 100 Koopov.

3 Kai év 100t yivdokopev 8Tt £yvakapev
avTOHV, 0V TAG EVIOANS DTOD THPDUEV.

40 Myov T "Eyvoxo adtodv kol T0G EVTOALS
aOTOD PN POV Yebotng Eotiv, Kol &v
T00T® 1| AAMOela 0Ok EoTLv.

5°0¢ & v Tpi} adTod TOV Adyov, dAnddg
‘Ev to01® 1 Aydmn 100 Ogod tetedeimTo.
‘Ev t001® yivdokopev 8Tt €V a0Ttd €opev:
60 Myov &v adtd® pévery dgeilel kabag
EKETVOG TTEPLEMATNGEY KOl OVTMG TEPUTATELV.

7 Adehoi?, 00K VTOMV KOoviV Ypapm
VULV, GAL’ VTOANV Tadody fiv elxete an’
apyfic. H évtohn M makoud Eotv 6 Adyog
Ov fkovcate am’ apyiic’.

1 80% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), does not include &t1 (a word
that is often used as a quotation marker) here.

2 83.7% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have Ade\poi here instead
of Ayarmnrol.

3 87.5% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), include the prepositional
phrase an’ apyiig here.  On the basis of 8.1% the NU
omits it. 4.3% omit the entire sentence.

1 JOHN 2
NLET

JESUS — OUR ADVOCATE BEFORE THE FATHER

1 My little children, | am writing these things to you in order that
you might not continue to miss the mark. And, if ever anyone
might miss the mark, we have an advocate in reference to the
Father — namely,

» Jesus,
> an Anointed One,
» arighteous One.
JESUS —THE PROPITIATION FOR OUR SINS

2 And, this One is a propitiation* in reference to the Moral
Failures that are ours; not in reference to ours only, rather, also in
reference to those of the whole Created Order.

HOW WE COME TO KNOW
THAT WE HAVE LASTING COME TO KNOW HIM

3 And by means of this we are coming to know that we have
lastingly come to know Him — if ever we might be keeping the
Injunctions that are His.

4 The one who is saying, “l have lastingly come to know Him”
and is not keeping His Injunctions is a LIAR; and in this one the
Truth is NOT.

5 Now, whoever might be keeping Word that is HIS, truly in
reference to this the Love of God has been lastingly brought to its
goal. In reference to this we are coming to know that we are IN
CONNECTION WITH HIM! 6 The one who is saying that he
remains in connection with Him ought just as that One walked
also thus walk.

CONCERNING GOD’S INJUNCTION

7 Brothers®, | am not writing an injunction — that is, a
newly-made injunction — to you; rather, | am writing an injunction
— that is, a old injunction — which you were having from a
beginning. The Injunction — that is, the old injunction — is the
Word which you heard from a beginning®.

4 ‘propitiation’ — the Greek word refers to ‘a means of appeasing,’ i.e. the wrath
of a god.

5 83.7% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
have ‘brothers’ here instead of ‘beloved'.

6 87.5% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
include the prepositional phrase ‘from a beginning’ here. On the basis of 8.1%
the NU omits it. 4.3% omit the entire sentence.



8 [Tav &vroAnv Kaviv ypaem Vuiv, 8 éottv
aAN0EC &v aT® Kal &v vUiv. Ot Zkotia
TopAyeTaL Kol TO OOC TO AANOvoOV 110m
Qaivel.

20 Mywv &v 1d PoTi ivat kol TOV ASEAPOV
aOTOD GOV &V TN ZKoTig £0Tiv £0¢ APTL.
10°0 gyandv tOv 46OV avtod &v td Dot
HEVEL, Kol GKAVOOAOV &V 0T OVK EGTLV

110 3¢ pio®v tov 4dehpov anTod &v T
Yxotig éotiv.  Kai év 1] oxotig mepurartel.
Kai o0k 0idev mod vmayet, Ot 1) okotio

ETVPAMGEV TOVG OPHOUALLOVS DTOD.

2Tpaepo Opiv, tekvia, 6Tt dpémvtol UiV ai
apoption S 0 "Ovopo adTod:

BTpaeo dpiv, Totépeg, 61t dyvodkote TOV G’
apyne.

I'paoo duiv, veaviokot, 6Tt veviKKaTe TOV
[Tovnpov.

Ipaoo’ Huiv, toidia, 611 fyvdkate TOV
[Matépa-

14 Eypayo Opiv, notépeg, 11 §yvdkate tOV
on’ apyfic.

"Eypaya vpiv, veaviokot, 81t icyvpol €ote
Kai 0 Adyoc tod Ogod €v vV pévet Kai
veviknkote Tov ITovnpov.

IS M dyomdte tov Koopov unde to év 1@
Koopw. 'Edv 1ig dyond tov Koopov, ook
Eotwv 1) Aydmn tod Hatpog év avtd. ' Ont
nav 10 &v 1@ Koouo,

1N Embopia tfig Zaprog Kol

1N Embopio tddv O@Boiudv kol

1N Aloloveia To0d Biov,

ovK &oTv €K oD [latpdg, AL €K TOD
Koopov éotiv.

7 80.8% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have I'pdow (a present,
indicative verb) here. On the basis of 8.1% the NU
has ‘Eypowao (an aorist, active verb).

4

8 Again, | am writing a newly-made injunction to you, which is
true in reference to Him and in reference to you. Because, the
Darkness is being turned away; and the Light — namely, the
genuine one — is already shining.

HOW TO DETERMINE
WHETHER ONE IS IN THE LIGHT OR IN THE DARKNESS

9 The one who is saying that he is in the Light and is hating the
brother that is his is in the Darkness until now.

10 The one who is loving his brother remains in the Light, and a
death-trap is not in him.
And, he
And, he does not know

11 The one who is hating his brother is in the Darkness.
keeps on walking in the Darkness.
where he is going away; because, the Darkness has blinded the

eyes that are his.
WHY JOHN WRITES TO THESE DISCIPLES

> 121 am writing to you, little children; because the Moral
Failures have been lastingly acquitted for you by means of
the Name that is His!

» 131 am writing to you, fathers; because you have lastingly
come to know the One from of old.

» | am writing to you, young men; because you have lastingly
conquered the Wicked One.

» | am writing to you, young children; because you have
lastingly come to know the Father.

» 14| wrote to you, fathers; because you have lastingly come to
know the One from of old.

» | wrote to you, young men, because you are strong, and the
Word of the God remains in you and you have lastingly

conquered the Wicked One.
ADMONITION TO STOP LOVING THE CREATED ORDER

15 Stop loving either the Created Order or the things in reference
to the Created Order. If ever anyone might love the Created
Order, the Love of the Father is NOT in him.
everything in the Created Order —

> the Desire of the Flesh, and

» the Desire of the Eyes, and

» the False Pretention of ‘the Mode of Life’

is NOT from the Father; rather, it is from the Created Order.

16 Because,



17Koi 6 Kéopog mapdyston koi 1) Embopio
avToD.

'0 8¢ o1V 10 OéANua T0d Ogod pévet gig
oV Aidva.

18 [Toudia, Eoydrn dpa dotiv.  Koi kabog
frovcoarte 611 0% Avtiypiotog Epyetar, Kol
VOV avtiypiotol moAlol yeyovacty: 60gv
yYwockouev 0Tt éoydtn dpa £0TIV.

19°BE fudv £EfjMOoV°.  AXL’ ovk ooy £€
Nudv.  Eiyap oav £ fqudv,
pepevnkeloay av pned’ nuav.  AAAL’ tva
QovepmB®GY 8T 00K €iolv TAVTES £ NUDV.

20 Kai vpeic ypiopa Exete amd tod

Ayiov. Kaoi oidorte mavra.

21Ok Eypaya dUiv &1t 00K oidorte THV
AMBelav.  AAN Ot oidate oTHY, Kod OTL
nav yedoog €k thg AAnOeiag ovk EoTiv.

2 Ti¢ éotiv 6 Pevotng €l un 6 dpvoduevog
611 Incodg ok EoTv 6 Xpiotog; OVTOC
€otv 0 Avtiypiotog, 6 ApvovUEVOS TOV
[Motépa kol tov Yidv. 2 I1ag 6 apvoduevog
1OV Yiov ovd¢ tov [Hatépa Exet. 77

2 yueic 0dv'? 6 Rrovoate am’ dpyfic, &v
VUiV pevétm. Edav &v opiv petvn O dm’
apyfic nkovoate, Kol VUES &v T® MaTpi kai
v T Yid"? pevetre.

8 97% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), include the definite article ‘O
here.

9 97.4% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have the spelling é£qABov
here. On the basis of three manuscripts (A, B, C) the
NU has éijAOov.

1097.2% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have a plural, neuter
adjective mévto here instead of mévteg, a plural,
masculine, adjective.

1.79.2% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35) do not include the words ¢
ouoroydv tov Yiov kai wov Ioatépa éxel. here.
2.92.4% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), include the conjunction obv
here.

13 35% of the Greek manuscripts, including the best

5

17 And, the Created Order is being diverted from its course, also
the Desires that are its.

Now, the one who is doing the Will of God remains until the
Age.

CONCERNING THIS LAST PERIOD WITH ITS MANY ANTICHRISTS

18 Young children, it is a last period. And, just as you heard,
“The’™ Antichrist comes!”, even now antichrists — many of them —
have lastingly come into being, for which reason we are
perceiving that it is a last period.

19 They came out from among us. However, they were NOT
‘from among’ us. For, if they were ‘from among’ us, they would
have lastingly remained with us. Rather, they left us in order
that they might be made manifest that they are NOT all ‘from

among’ us.
HOW HAVING BEEN ANOINTED WITH THE HOLY SPIRIT HELPS US

20 And, we, for our parts, have an anointing from the Holy One;
And, you know all things™®.

211 did NOT write to you because you do NOT know the Truth.
Rather, I wrote to you because you know it and because every
falsehood is not from the Truth.

HOW TO RECOGNIZE LIARS
22 Who is the Liar but the one who is denying, saying, “Jesus is
not the Anointed One”? This one is the Antichrist, the one who is
denying the Father and the Son. 23 Everyone who is denying
the Son neither has the Father.
LET WHAT YOU HEARD FROM A BEGINNING REMAIN IN YOU

24 As for YOU, for your parts, therefore®, let what you heard from
a beginning remain in you. If ever what you heard from a
beginning should remain in you, also you, for your parts, are
remaining in the Father and in the Son”.

line of transmission (f35), have the word order £&v t® TTotpl kai &v @ Yid here
instead of év t® Yi® xoi év @ Iazpi.

4 97% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
include the definite article ‘The’ here.

15 97.2% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
have a plural, neuter adjective ‘all things’ here instead of a plural, masculine,
adjective ‘all men’.

6.92.4% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
include the conjunction ‘therefore’ here.

7 35% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
have the word order ‘in the Father and in the Son’ here instead of ‘in the Son and
in the Father’.



B Kai oyt €otiv 1| 'Enayyelio fiv odtog
gmnyysilato Nuiv, v Zony v Aidviov.
26 Tadta Eypaya VUV TEPL THV TAAVOVIOV
VUAG.

27K ai Opeic 1o Xpiopa O EMaPete am’
avtod &v dpiv péver’s,

Kai o0 ypeiav Exete iva T1¢ 01040KN DUAC.
AM &¢ 10 avto’® Xpiouo S1ddokel DUdG
nepi mavtov.  Kai aAndég éotiv kai ook
gotv yevdog.  Kai kabag £6idatev
opdc, péverte?’ v avtd.

BKai vdv, tekvio, pévete &v odtd,

tva 6Tov?’ pavepwdiy Edpev? noppnociov
Koi U aioyvvOdpev an’ ovtod &v Ti
TOPOLGIY VTOD.

2’Edw £idfjte 611 dikandg 6Ty,
YWOOKeTE OTL TAG O TOLDV TNV SIKOUOGHVNV
€€ avtod yeyévvnrol.

8 87.2% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have the word order €v Opiv
uévet here instead of uéver v vuiv.

9 82% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have adto here instead of
0070D.

20 87.4% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have pévette (a present,
imperative verb) here. On the basis of 12% the NU
has uévere (a present, active verb).

21 92.6% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have 8tav here instead of
gav.

22 80.4% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have &y®ev (an future
tense verb) here. On the basis of 12% the NU
oyduev (an aorist, subjunctive verb).

6

25 And this is the Promise which He, for His part, proclaimed to
you: the Life — namely, the Eternal one. 26 | wrote these things
to you concerning the ones who are leading you astray.
AGAIN -
HOW HAVING BEEN ANOINTED WITH THE HOLY SPIRIT HELPS US

27 And, as for you, for your parts, the Anointing which? you
received from Him remains in you.

And, you do not have need that anyone might teach you,
rather, as the same?* Anointing teaches us concerning all things.
And, He?® is real; and, He is not false. And, just as He teaches
you, keep on remaining®® in Him.

ADMONITION TO REMAIN IN JESUS

28 And now, little children, keep on remaining in Him, in order
that whenever?” He might be made manifest, we shall have?
freedom to speak and might not be dishonored by Him in
connection with the Arrival that is His.

HOW TO RECOGNIZE THAT A PERSON HAS BEEN LASTINGLY BORN

FROM HIM (BY BAPTISM)
29 If ever you might lastingly know that He is righteous, you are
coming to know that everyone who is practicing the
Righteousness has been lastingly born from Him.

23 ‘which’ is the translation of a neuter relative pronoun in Greek, matching the
neuter case of the Greek word for ‘Anointing’.

24 82% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
have ‘same’ here instead of ‘His’.

25 ‘He’ — This and all of the rest of the pronouns in this verse could also be
translated as ‘it’, in keeping with case of ‘the Anointing’. However, since this
translator takes ‘the Anointing’to refer to the Divine Person Who is
characterized by and does all the things that this verse mentions, he translates
with a personal pronoun. Since the Holy Spirit is the person of the Godhead
with Whom a disciple is anointed, the divine person and the anointing are
essentially the same.

26 87.4% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
have ‘keep on remaining’ (a present, imperative verb) here. On the basis of 12%
the NU has ‘are remaining (a present, active verb).

27 92.6% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
have ‘whenever’ here instead of ‘if ever’.

28 80.4% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
have ‘we shall have’ (a future tense verb) here. On the basis of 12% the NU
‘we might have’ (an aorist, subjunctive verb).



